
Spiritueux 
Le Canada a longtemps été reconnu pour son whisky, mais de nos jours, 
l’industrie canadienne des produits de distillerie affiche un éventail de 
produits incluant le rhum, la vodka, le gin, les liqueurs et les spiritueux-soda. 
Dans les dernières années, l’industrie a mis l’accent sur le développement 
de gammes de produits haut de gamme conçus expressément 
pour les marchés internationaux. En comparaison de l’Ontario, 
du Québec et de l’Alberta, qui représentent ensemble 95 % 
des exportations canadiennes de spiritueux, la C.-B. peut 
sembler être un acteur mineur. Cependant, grâce en partie à 
l’émergence de microdistilleries de plus en plus exceptionnelles, 
la C.-B. a connu une croissance récente substantielle dans le 
secteur, ayant exporté pour 3,5 millions de dollars de spiritueux 
– principalement vers le Vietnam et Hong Kong – en 2010, en 
comparaison de seulement 765 000 $ en 2009. 
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En peu de temps, l’éventail de vins, de bières et de spiritueux de la Colombie Britannique uniques, innovateurs et reconnus 
à l’échelle internationale a permis à la province de retenir l’attention de l’industrie sur la scène mondiale. Relativement 
nouvelle dans la production de boissons alcoolisées, la C.-B., grâce à des ressources agricoles remarquables, a permis à des 
transformateurs de talent de créer des produits de première qualité qui suscitent de l’intérêt sur des marchés aussi éloignés 
que l’Asie, l’Europe et le Moyen Orient. 

Vin 
Renommée pour ses grandes régions vinicoles groupées 
dans la vallée de l’Okanagan, la C.-B. compte actuellement 
plus de 700 vignobles et près de 200 établissements 
vinicoles qui produisent à parts presque égales des vins 
rouges et des vins blancs (www.winebc.com). Parmi 
les principaux cépages, mentionnons les Merlot, Pinot 
Noir, Cabernet Sauvignon, Pinot Gris, Chardonnay et 
Gewürztraminer. La majorité des établissements vinicoles 
en C.-B. sont des petites entreprises familiales (www.winegrowers.
bc.ca), et leur faible volume de production, par rapport aux normes 
mondiales, limite leur capacité d’exportation.  

Malgré cela, la C.-B. se classe encore deuxième au Canada, derrière 
l’Ontario, ayant exporté pour 5,5 millions de dollars de vin en 2010, soit 
le quadruple des exportations de 2008, qui avaient totalisé 1,3 million. 
En valeur, les vins de glace et les vins mousseux constituent plus de 
la moitié des exportations de vin de la C.-B. Aidés par le climat froid du 
Canada, les vins de glace canadiens figurent parmi les meilleurs au 

monde sur le plan du goût et de la qualité, et en 2010, 
les établissements vinicoles de la C.-B. ont exporté 
à peu près pour 1,3 million de dollars du précieux 
nectar. Parmi les principaux marchés cette année-là, 
mentionnons la Chine, Hong Kong et Taiwan, qui ont 
compté pour 90 % de toutes les exportations de vin de 
la C.-B. 

Bière 
Signe de l’excellence souvent associée 
aux bières canadiennes, le pays dans son 
ensemble a exporté pour 250 millions de 
dollars de bière aux États-Unis en 2010, 
dont 14,2 millions en provenance de la C.-B. 
En fait, les brasseurs canadiens exportent 
assez de bière pour faire du pays l’un des dix 
plus grands exportateurs de bière au monde 
(www.brewers.ca). De solides initiatives de 
recherche et développement en microbiologie 
et en biotechnologie ont aussi permis à 
l’industrie de mieux satisfaire aux nouvelles 

préférences des consommateurs. Les 
bières à faible teneur en alcool ou 
en glucides ainsi que les bières de 
saison constituent des exemples de 
nouveaux produits ayant découlé des 
progrès de la recherche canadienne 
sur la levure. 

Encore une fois derrière 
l’Ontario seulement, la C.-B. est 
deuxième au chapitre du nombre 

d’établissements brassicoles au Canada, 
dont un certain nombre peuvent être classés 
dans la catégorie des microbrasseries. Les 
microbrasseurs sont reconnus pour leur 
créativité sur le plan du développement des 
produits et pour leur capacité de brassage 
relativement modeste. Selon Euromonitor, les 
microbrasseries constituent actuellement le 
segment de l’industrie brassicole canadienne 
dont la croissance est la plus rapide. La 
demande de produits de microbrasserie a 
augmenté, en particulier 
aux Etats-Unis, à mesure 
que les consommateurs ont 
développé une affinité pour 
des boissons plus variées 
et aux saveurs plus riches. 

Pour en apprendre davantage au sujet de l’industrie des boissons alcoolisées au Canada, veuillez consulter les divers rapports 
d’Agriculture et Agroalimentaire Canada sur ces industries: 

Vin: http://www4.agr.gc.ca/AAFC-AAC/display-afficher.do?id=1172244915663&lang=fra
Bière: http://www4.agr.gc.ca/AAFC-AAC/display-afficher.do?id=1171560813521&lang=fra
Spiritueux: http://www4.agr.gc.ca/AAFC-AAC/display-afficher.do?id=1171995761751&lang=fra

Quoi de neuf en C.-B.?
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l’innovation qui ont engendré des installations comme le laboratoire 
d’évaluation sensorielle du Centre de recherches agroalimentaires du 

essais de saveur, d’arôme et d’impression globale, en établissant des 
comparaisons entre différents vins récoltés, traités ou vieillis dans des 
contextes divers. 

« La plus grande force du laboratoire d’évaluation sensorielle consiste à 
prendre des recherches qui ont été effectuées sur le terrain, à l’usine ou 
au cellier, et à les soumettre au jugement et à l’évaluation de diverses 

Centre de recherches, le Dr Margaret Cliff.  « Ce 
lien est indispensable étant donné que c’est cette 
interface qui établit la connexion entre le produit et le 
consommateur, un aspect clé pour l’industrie. » 

Le Dr Cliff est une spécialiste de l’évaluation 
sensorielle, et elle a travaillé aux côtés de l’équipe 
d’évaluation sensorielle qui a collaboré avec le 

BC Wine Institute, et plus tard avec la BC 
Wine Authority (BCWA), à l’élaboration du 
programme Vintners Quality Alliance (VQA) 
de la province. Sur une période de vingt ans 
qui a débuté en 1990, l’équipe d’évaluation 
sensorielle a travaillé à la création de la VQA 

créant des repères comparatifs, en mettant sur pied une vinothèque, 
en assurant la formation de juges pour qu’ils puissent déceler les 
défauts du vin, en mettant en œuvre des évaluations mensuelles, et en 
communiquant avec les représentants des établissements vinicoles. 

Aujourd’hui, la BCWA met en œuvre de façon autonome des groupes 
d’évaluation sensorielle et le programme VQA, tandis que les 

de recherche en viticulture et en œnologie dirigés par l’industrie.

Pour plus de renseignements au sujet du Centre de recherches 

suivante: 
do?id=1180620561099&lang=fra

Stratégies du secteur
Pour en apprendre davantage au sujet des priorités de développement du marché international et des 
capacités et des intérêts des exportateurs canadiens de boissons alcoolisées, les délégués commerciaux 
sont invités à consulter les responsables mondiaux de la Direction générale des occasions d’affaires 
mondiales du MAECI dans le secteur du vin, de la bière et des spiritueux. La stratégie du secteur vinicole 

canadien, des principaux exportateurs commerciaux de vins canadiens et des sociétés vinicoles 
actives sur la scène internationale. Les responsables collaborent aussi avec les industries 
canadiennes de la bière et des spiritueux à l’élaboration de stratégies pour le secteur 

international. 

Une copie de la stratégie commerciale mondiale axée sur l’intégration pour le secteur du vin 
canadien se trouve dans Horizons, sur le site Intranet du MAECI: http://intranet.dfait-maeci.gc.ca/
horizons/clients/mkt_potential-potentiel_marche/sectors-secteurs/sector_info_secteur.aspx?view=d

Pour en savoir plus, n’hésitez pas à communiquer avec le Bureau régional de la C. -B. par téléphone au 604 666 6344 ou par courriel 
à atsbc@agr.gc.ca.  Also available in English.


